VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF DOMESTIC OVINE ANIMALS(OVIES ARIES) AND DOMESTIC CAPRINE
ANIMALS(CAPRA HIRCUS) INTENDED FOR BREEDING FROM UKRAINE TO THE REPUBLIC OF TURKEY

UKRAYNA’DAN TURKIYE CUMHURIYETI’NE DAMIZLIK AMACLI iTHAL EDIiLEN EVCIiL KOYUN CiNSi HAYVANLAR(OVIES ARIES)

VE KECI CiINSi HAYVANLAR(CAPRA HIRCUS) iCIN VETERINER SAGLIK SERTIiFiKASI

BETEPUHAPHUI CEPTU®IKAT HA EKCITOPT JOMAIIIHIX OBELIb (OVIES ARIES) TA KI3 (CAPRA HIRCUS), IPU3HAYEHUX JIJ18 PO3BEJEHHS

3 VKPATHM JIO TYPELBKOI PECITYBJIIKI

Part I: Details of dispatched consignment / Boliim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar/ Yactuna I: Iudopmartist

BaHTAXY, [0 BiANPABISIETHCS

1.1. Central Competent Athority / Merkezi Yetkili Otorite /
ILleHTpaabLHUI KOMIIETEHTHUIi OpraH:

1.2. Certificate reference number / Sertifika referans numarasi/
Homep cepTudikary:

1.3. Local Competent Authority/ Yerel Yetkili Otorite /
MicueBuii KOMNeTeHTHHI OpraH:

1.4. Consignor / Gonderen / BanTa:koBixnpaBHHK

Name / Ad1/ HasBa:

Address / Adres / Anpeca:

Tel.No./Homep tesedony:

1.5. Consignee / Alict/BanTas:kooTpumyBay

Name / Ady/ Ha3zBa:

Address / Adres/ Aapeca:

Tel.No./ Homep Teaedony:

/Homep 3aTBep/KEHHS

1.6. Country of origin / Orijin Ulke 1.7. Region of origin / Orijin 1.8. Country of destination / 1.9. Region of destination / Varig
/Kpaina noxoj xeHHs: bolge/ Perion moxomskeHHs: Varis Ulkesi / Kpaina Bolgesi / Perion npuzHavyeHHs:
UKRAINE/ NpH3HAYEHHSI
YKPATHA Code / Kodu/Koa: TURKEY / TURKIYE/ Code / Kodu/Kon:
TYPEUYHUHA
I1SO Code / 1ISO Kodu/ I1SO xox:
1SO code / 1ISO Kodu/ ISO
KoaTR
1.10. Place of origin / Orijin Yeri/Micue moxomxeHHs:
Name / Ady/ Ha3Ba: Approval number / Onay numaras1 | Address/ Adres/ Aapeca:

1.11.Place of loading / Yiikleme yeri / Micue 3aBaHTaKeHHSI

Address / Adres/Anpeca:

Approval number / Onay numarasi/ Homep 3aTBepI:KeHHS .

1.12. Date of departure / Cikas tarihi / lata BiznpaBku:
Time of departure / Cikis saati/ Yac BixnpaBku:

1.13. Means of transport / Nakliye araci / Tpancnoprhi 3aco6ul_]
Aeroplane / Ugak / Jlitak[]

Ship / Gemi / Cyano[]

Railway wagon / Tren vagonu/ 3aaizaununuii Baron[ ]

Road vehicle / Karayolu tasiti / Bantaxiska[ ]

Other / Diger/ Inme[ ]

Identification / Kimlik/ Inentudixanis []

Documentary references / Dokiiman referanslary/ [ocuiannust na
noxymentu[ ]

1.14. Entry point in Turkey / Tiirkiye’ye giris noktasi/
B’izamii mynkr B Typeuunni:

1.15. Commodity code (HS code) / Malin kodu (HS Kodu)/
ToapHuii xox (HS x00):

1.16. Quantity / Miktar/ KiabkicTs:

1.17. Description of commodity / Malin tamimy/ Onuc BaHTa:xKy:

1.18. Commodities certified for / Mallar / ToBap npu3Havenuii qsi
Breeding/Damizhik i¢in onayhdir / Possenenns(X]

1.19. For import into Turkey / Tiirkiye’ye ithalat icin/ Jlas imnopry B Typeuunny[X]

1.20. Identification of the commodities / Mallarin kimligi / InenTudikauis Bantaxy

Species (Scientific name) Breed / Irk/ Identification system/ Identification number/ Age/ Sex
Tiir (Bilimsel adi) Iopoaa Kimlik sistemi/ Kimlik numarasi/ Yas/ Cinsiyet
Buau (HaykoBa Ha3Ba) InenTudikaniiina InenTudixaniinmii Bix Crartb
cucremMa HOMeEp
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Part II: Certification / Boliim II: Sertifikasyon/ Yactuna I1 3acBiguenss

1. Health information / Saghk bilgileri/ Inpopmauis mnpo cran | Il.a. Certificate reference number / Sertifika referans numarasi
370pOB’sl TBAPHH Howmep ceprudikary /:

11.1. Public Health Attestation / Halk Saghgi Beyani / 3acBinueHHst 0XOpOHH 310pOB'si:

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate / Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner
hekim olarak onaylarim ki, bu sertifikada tamimlanan hayvanlar/ §I, mo Hwkdve migmicaBcst odilliiHUI BeTepHHAP, UM 3aCBiIUyIO, IO
TBapHHH, OITHCaHI y [[bOMY CepTU]IKaTi:

11.1.1. come from holdings which have been free from any official prohibiton on health grounds, for the last 42 days in the case of brucellosis, for the
last 30 days in the case of anthrax, for the last six months in the case of rabies, and have not been in contact with animals from holdings which did
not satisfy these conditions; / Brusella nedeniyle son 42 giin icinde, antraks nedeniyle son 30 giin i¢inde, kuduz nedeniyle son alt1 ay icinde
saglik gerekceleriyle herhangi bir resmi yasaklamaya maruz kalmamus bir isletmeden geldiklerini ve bu kosullar1 yerine getirmeyen baska
isletmelerden hayvanlarla temas etmediklerini / moxonsrs 3 rocrnomapcTB BUTBHHX Bif 0diliiiHOT 3200pOHH 32 CTAHOM 3[0POB'S , MPOTATOM
OCTaHHIX 42 qHIB y BHIIAAKY OpyLenbo3y, IpoTAroM octaHHix 30 IHIB y pa3i cHOipKH, IPOTAroM OCTaHHIX 6 MICALIB y pa3i cka3y, i MaloTh OyTH HE B
KOHTaKTI 3 TBapWHaAMHU 3 IrOCIIOAapCTB, SIKI HE 3aJ0BOJIBHAIOTE ITUM YMOBaM;

11.1.2. have not received any stilbene or thyrostatic substances,oestrogenic, androgenic, gestagenic or 3-agonist substances for purposes other than
therapeutic or zootechnic treatment / ve herhangibir stillen veya tirostatik madde, tedavi veya zooteknik uygulama disinda baska amaclara
ostrojenik, androjenik, gestajenik veya B-agonist maddeler almadiklarini onaylarim/ue otpumyBaiu Oyb-sIKi CTHILOEHOBI YU THPEOCTATUYHI
PEYOBHHH, ECTPOTCHHI, aHAPOreHHi, TeCTareHHi 4 3 aHTArOHICTHYHI PEYOBHHU HE [UIS TEPAIIEBTUYHOTO YK 300TE€XHIYHOTO BUKOPHCTAHHS.

11.1.3. animals selected for export and their mothers were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone
meal and greaves derived from ruminants was effectively enforced /ihracat icin secilen hayvan ve anneleri et-kemik unu ve greaves ile
ruminant beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamanin etkili bir sekilde uygulandigi tarihten sonra dogmustur/ TBapuHu, BiniOpani s
eKCIIOPTY, Ta iX Marepi HAPOAWIHCS MiCias HAOYTTS YMHHOCTI 3a00pDOHH Ha 3TOAOBYBAHHS JXYWHHM TBapHHAM M'SICO-KICTKOBOrO OOpOIIHA Ta
IIKBapOK, OTPHMAHHX BiJl )KyHHUX TBAPHH.

11.1.4. Each animal for export has an ear tag that allows the identification of the property of origin./ihrac edilecek her hayvanin orijin isletmenin
kimligini gosterir bir kulak kiipesi bulunmaktadir/ KoxHna TBapuna, nIpu3Ha4eHa 1jis eKCIopTy Ma€e BYIIHY OipKy, 110 JA03BOJISE ineHTU]IKyBaTH
11 TIOXOKCHHS.

11.2. Animal Health Attestation / Hayvan Saghg: Beyanl/ 3acBixueHHs 310poB'st TBApUH:

I, the undersigned offical veterinarian, hereby certify that the animals described above meet the following requirements / Ben, asagida imzasi
bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, yukarida tammmlanan hayvanlar asagidaki sartlar1 karsilamaktadir/ S, wo Huxue
mianucascs, odiliiHNA BETEPUHAPHUIA JIiKap, UM 3aTBEPDKYIO, IO TBAPUHHU, L0 OIMKCAHI BHUIIE, BiAMOBIJAI0Th TAKMM BUMOTaM:

11.2.1. They come from the territory with code ...... ... @which, at the date of issuing this certificate: /.... ... @ kodlu topraklardan
gelmislerdir, bu sertifikamin diizenlendigi tarihte s6z konusu topraklar/ BoHn noxoasitb 3 TePUTOPIi 3 KOAOM.....c.ceverernnnnenns 10, HA
MOMEHT BU/a4i cepTudikary:

(@) Ukraine is recognized free from foot-and-mouth disease (FMD) without vaccination; scrapie of sheep, rinderpest, peste des petits
ruminants, brucellosis (Brucella melitensis), Maeda-visna, sheep/goat pox /Ukrayna koyunlarda scrapie’den , sigir vebasindan,
koyun/kegi vebasindan, brucellosis(B. Melitensis), maedi-visna, koyun/keci ¢iceginden ve saptan asisiz ari olarak tammmaktadir./
VYkpaidy BU3HaHO 0(iLiiiHO BiIbHOIO Bif slrypy (0e3 BaKIMHALIT), CKPENi OBellb, YyMHU BEJIMKOI poratoi Xyao0u, uyMu aApiOHOI poratoi
xyznobwu, opyuenso3y (Brucellamelitensis), Maeni-BicHH, BiCIIU OBELb Ta Ki3.

(b) No case of bluetongue has been confirmed in the Ukraine during the past 2 years. / Ukraynada son 2 sene siiresince herhangibir
mavidil vakasi teyit edilmemistir./ Ha teputopii Ykpainu He 0y70 3apeecTpoBaHO JKOAHOTO BUMAAKY ONYTaHTY MPOTATOM OCTaHHIX 2
POKiB.

11.2.2. Each animal to be exported has been born and raised in the territory of Ukraine that described under point 11.2.1. since birth and without
contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days; / ihrag¢ edilecek her hayvan madde I1.2.1.de tamimlanan topraklarda dogmus
ve yetistirilmislerdir ve son 30 giin ithal edilmis ¢ift tirnakh hayvanlarla temas etmemislerdir/ xoxHa TBapuHa, sika €KCIIOPTYEThCs Oyia
HapoJKEeHa 1 BUPOIIeHa Ha TepuTopii YKpainu,ika omucana B MyHKTi 11.2.1. Ta He KOHTaKTyBaJM 3 IMITOPTOBAHMMH MTAPHOKOITMTHIMH TBAPUHAMH 32
ocranHi 30 guiB

11.2.3..They have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) described under box reference 1.10. / madde 1.10.’da
tammlanan isletmelerde, dogduklarindan beri ya da sevkiyattan énce en az 40 giin boyunca kalmislardir. Bu isletmelerin / Boxn nepe6ysanu
BijI HapomKeHHs 460 moHaimMentie 40 THIB 0 BiANMPABKH B TOCIIOAAPCTBI, onucanomy y miamynkTi 1.10.

(a)in and around which in an area with a 150 km radius, there has been no case / outbreak of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease during
the previous 60 days / icinde ve 150 km capindaki ¢evresinde, son 60 giin icinde, herhangi bir mavidil ve epizootic haemorrhagic hastahig
vakasi/salgim goriilmemistir/y 30ui pagiycom 150 KM Ta HaBKpyrd He GYJIO 3apeeCTPOBAHO JKOHOTO BHIIAJIKy/Cliaiaxy OJIyTaHTy Ta emi300THYHOI
TeMOpariyHoi XBOPOOH MPOTATOM OCTaHHIX 60 1HiB.

b) in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case / outbreak of the other diseases referred to in point 11.2.1 during the
previous 40 days; / icinde ve 10 km ¢apindaki c¢evresinde, son 40 giin icinde, madde I1.2.1.’de belirtilen diger hastaliklara dair vaka/salgin
goriilmemistir / y 3oni pamiycom 10 kM Ta HaBKpYyTH He OyJI0 3ape€CTPOBAHO JKOAHOTO BHIAJIKY/CIIANaxy iHIIMX XBOPOO, siki onucani y myskti 11.2.1
HPOTAToM ocTaHHiX 40 IHIB.

11.2.4. They are not animals to be killed under a national programme for the eradication of disease nor have they been vaccinated against the diseases
referred to in point 11.2.1.;/ hastaliklarin eradikasyonuna yonelikbir ulusal program gercevesinde éldiiriilecek olan hayvanlar degillerdir ve
Madde I1.2.1°de bahsi gecen hastaliklara karsi asilanmms da degillerdir/ Bonn He € TBapuHaMu, NpU3HAYCHUMHU Ui 3a00K0 B paMKax
HAI[lOHAJIBHOI IIPOrPaMH 3 BUKOPiHEHHS XBOpoO ab0 IX BaKIUHYBaIH IPOTH XBOP0O, 3a3HadeHuX y myHkTi 1. 2.1 .
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11.2.5. Animals originate from premises, free from the following infectious animal diseases/ Hayvanlar asagidaki enfeksiyoz hayvan hastaliklarindan ari
isletmelerden gelmektedir./ TBaprHM OXOSTH 3 FOCIIONAPCTB, BIJILHUX BiJl 3apa3HUX XBOPOO TBAPHH, y TOMY YHCIIi:

(a) contagious agalactia of sheep or goats (Mycoplasmaagalactiae, Mycoplasmacapricolum, Mycoplasmamycoides var. mycoides "largecolony"), within the
last six months, / son 6 ay icinde, koyun veya kecilerde bulasici agalactia (Mycoplasmaagalactiae, Mycoplasmacapricolum, Mycoplasmamycoides var.
mycoides "biiyiik koloni"),/ xoHTario3Ha aramaktis oBerp un ki3 (Mycoplasmaagalactiae, Mycoplasmacapricolum, Mycoplasmamycoides var. mycoides
"BeJIMKa KOJIOHIs"), MPOTArOM OCTaHHIX 6 MiCSILIB,

(b) paratuberculosis, contagious epididymitis (Brucellaovis) within the last 12 months, /son 12 ay icinde paratiiberkiiloz, bulasici
epididymitis,/mapary6epkyso3, indekuiiinnii emianmumit (Brucella ovis) mporsirom octanHix 12 micsis;

(c) pulmonary adenomatosis within the last three years, / son 3 yil iginde pulmoneradenomatosis,/ 11yJ1sMOHAPHHUI aJ€HOMATO3 NPOTATOM OCTAaHHIX 3
POKiB;

(d) have been free from clinical or other evidence of tuberculosis and brucellosis during the three years prior to export, /ihracattan énceki ii¢ y1l boyunca
Kklinik veya baska tiirlii bir tiiberkiiloz ve brusella kanitindan ari olmuslardir,/ BibHI Bifl KIIHIYHHX Y IHIINX O3HAK TYOEpPKYJIbO3Y MPOTIATOM OCTaHHIX 3
POKIB IIepe]] eKCIIopToM;

(e) where no EAE(EnzooticAbortion OfEwes-OvineChlamydiosis)has been diagnosed during the past 2 years. The animals have remained in holding since
birth, or for the previous 2 years,/EAE (Enzootic Abortion Of Ewes-OvineChlamydiosis) Hastaligi son 2 yil iginde teshis edilmemistir.Hayvanlar
dogduklarindan beri veya ihracattan 6nceki 2 yil boyunca bu isletmede kalmislardir, / ne Hemae EAO (eH300THuHHMIT aOOpT OBEb — XJIaMifio3y Ki3)
MIPOTSATOM OCTaHHIX 2 POKiB:

(f) salmonella abortus ovis within the last 12 months,/son 12 ay igerisinde Salmonella abortus,/(cansmonenbo3y (Salmonellaabortusovis) — npotsirom
ocTaHHiX 12 MicsIiB;

(9) contagious lumpy skin disease, Rift Valley fever (RVF), Contagious bovine pleuropneumonia (CBPP), Epizootic hemorrhagic disease (EHD) within the
last 12 months,/son 12 ay igerisinde bulasici lumpy skin hastahigi, Rift Vadisi hummas1 (RVF), bulasic1 sigir pleuropeumonisi (CBPP), epizootic
hemorrhagic hastahg (EHD),/3apa3Horo By3/IHKOBOTO JIepMATHTY, JTUXOMAaHKH JOJMHA Pidr, iH(EeKuiiHOl MIeBPOIHEBMOHIi, eri300THYHOI reMOoparidHol
XBOPOOH — MPOTATOM OCTaHHIX 12 MicsIiB;

(h) vesicular stomatitis within the last 6 months, /son 6 ay icerisinde vesicular stomatitis,/ Be3ukysapHOro cCTOMaTHTy — IPOTAOMOCTAHHIX 6 MiCSILB.

11.2.6. The animals, being exported from the Ukraine, are clinically healthy, are not vaccinated against brucellosis, leptospirosis, foot-and-mouth disease and
come from farms and administrative territories, free from contagious animal diseases, including:/ Ukraynadan ihrac edilen hayvanlar Kklinik olarak saghkl
olup, brusellosis, leptospirosis, sapa karsi asihi degillerdir ve bulasici hayvan hastaliklar1 dahil ari ¢iftlik ve idari bolgelerden gelmektedirler./
TBapuHY, IO EKCIIOPTYIOTHCS 3 YKpaiHU KIIHIYHO 3J0pOBi, He BaKIMHOBAHI NPOTH OpyLenso3y, OnyTaHry, smypy, yymu BPX, wymu /IPX, Bicin oBens Ta
Ki3.

11.2.7. as regards contagious epididymitis of rams (B.ovis), where uncastrated breeding rams are concerned, they must;/Kastre edilmemis damizlik ko¢larin
contagious epididymitis hastah@: (B.ovis) ile ilgili olarak, hayvanlar/ o0 koHrtario3Horo eminugumity 6apauis (B.0viS), 1e yrpuMyloThCs HeKacTpoBaHi
OapaHu, BOHH TIOBHHHI,

(i) come from a holding on which no case of contagious epididymitis of rams (B.ovis) has been recorded in the past 12 months,/ Kog¢larin contagious
epididymitis hastahigimin (B.ovis) son 12 aydan beri rapor edilmedigi isletmelerden gelmektedirler,/ noxoautu 3 rocnonapcts, e He Oyio
3apEECTPOBAHO XKOIHOTO BHIAAKY KOHTArio3HOro ernijuanmMity 6apanis (B.ovis) npotsrom ocranuix 12 micsiiis,

and/ ve/ Ta

(ii) have been kept permanently on that holding for the 60 days preceding consignment, / Yiiklemeden 6nceki 60 giin icerisinde s6z konusu
isletmelerde tutulmuslardir,/ nocriiiHo yrpuMyBanuch B rocrogaptesi 3a 60 JHIB, 110 MepeyroTh BiAmpasiii,

and/ve/ ta

(iii) have undergone, within 30 days prior to consignment, with a negative results, a test to detect contagious epididymitis of rams (B.ovis). /
Yiiklemeden 6nceki 30 giin icerisinde koc¢larin contagious epididymitis hastaliginin (B.ovis) tespiti icin teste tabi tutuldular ve sonuclar
negatif bulundu./ mignamices nociHKEHHIO Ha BUSIBIEHHS KOHTATi03HOTO emiauanMity 6apanis (B.0Vis) 3 HeratuBHuM pe3ynbratom 3a 30 QHIB 10
BIIPaBKH.

11.2.8. Sheeps/Goats to be exported have been subjected to the following tests with negative results during 30 days of quarantine:/ihrac edilecek
koyunlar/kegiler 30 giinliik karantina siiresince negatif sonuclarla asagidaki testlere tabi tutuldular./ BiBIi/K03H, 10 eKCIIOPTYIOTHCS, mix 4yac 30-
JCHHOI'O KapaHTUHY HiﬂﬂaBaJ’II/ICB TAaKUM Z[OCJ'IiZL)KeHHSIM 3 HCraTUBHUMM pe3ym>TaTaM14::

a) -either® / ya® come from a holdings which are recognized free from Campylobacteriosis within the last three years / son 3 yildir
Campylobacteriosis hastaligindan ari olarak taninan isletmelerden gelmektedir.

or® Jjyada® /a6o PComplement fixation test for Campylobacteriosis.  / Campylobacteriosis icin komplement fikzasyon testi @ /
KaMITT06aKTepios — peakitis 38°s3yBanmHs komuiementy @

Tarihinde/on/sa ............oooiiveiii (tarih/date/nara) ©

Ear-tag or microchip® number / Kulak kiipesi veya mikrocip® numarasi/Homep BymHoi Gipku a60 Mikpodima ...............

b)  Micro agglutination test for Leptospirosis (serotypes, L.hardjo, L.pomona, L.tarassovi, L.grippotyphosa)./Leptospirosis (serotipler, L.hardjo,
L.pomona, L.tarassovi, L.grippotyphosa) i¢cin mikroaglutinasyon testi/ nenrocmipos— peaxuis Mikpoarmoruanii (ceporun L.hardjo,
L.pomona, L.tarassovi, L.grippotyphosa).

Tarihinde/on/sa ..................coooiiii (tarih/date/nara) ©
Ear-tag or microchip® number /Kulak Kiipesi veya mikro¢ip® numarasi/Homep BymrHoi Gipkn 460 MIKPOUITIA. ...........vvvvvveeee e,

c) either® /jya/a6o™®come from a region which is recognized as officially Tuberculosis free for 24 month /Tiiberkiiloz hastah@indan 24 aydir resmi
olarak ari taninan bélgeden gelmektedir /4u moxoasTs 3 perioHy, BU3HaHOTro o(illiiHO BUTEHUM Bij TyOEpKyIb03y MPOTSAroM 24 MicsIiB

or/ ya da/a6o®Tuberculin test for Tuberculosis./Tuberculosis i¢inTiiberkiilin testi / @i mmiIaBaTHCh TOCIIHKEHHIO TYGEPKYIIHOM Ha TyOEpKYIb03

Tarihinde/on/Ha ..., (tarih/date/nara)®
Ear-tag or microchip® number /Kulak kiipesi veya mikrocip® numarasi/ Homep Bymmoi 6ipkn a60 MIKPOYiIIa. .............cccooveerrrerrrrrerennees

d) were tested using an ELISA or AGID test for caprine viral arthritis/encephalitis (CAE) (goats only) during pre-export isolation with negative
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results./ ihracat oncesi izolasyon siiresinde ELISA ve AGID testi kullanilarak Caprine viral arthritis/encephalitis (CAE)( sadece kegiler)
icin test edildiler ve negatif sonu¢ bulundu./ 6y gocnimpkeni uusixom IOA uu arap rens ummyrnoauddysii (AGID) tecty Ha BipycHHI apTpHT-
eHneaiT Ki3 (JMIIe Ki3) 3 HETAaTHBHUM PEe3yJIbTaTOM IMPOTITOM 130JLLi1 Iepes eKCIOPTOM.

11.2.9. they are / were dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market / orijin isletmesinden/isletmelerinden herhangi bir
pazardan ge¢meksizin sevkedilmislerdir./sevkedildiler. / Bonn Gy:nu gocraBieHi 3 rOCIIOAAPCTB 3 SIKUX IOXOATh, MHHAFOY OyIb-sIKi PUHKH

[directly to Turkey] / [dogrudan Tiirkiye’ye] / mHanpsimy no Typeuunsn

11.2.10. Any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant. /
hayvanlarin yiiklendikleri nakliye araclar1 veya konteymirlar, yiiklemeden 6nce, resmi olarak onaylanms bir dezenfektanla temizlenmis ve
dezenfekte edilmislerdir./ OGynp-sikuii TpaHCIOpTHHIl 3aci0 4M KOHTCHHEpH, B SKMX BOHH Oy/lM 3aBaHTaXXCHIi, OYMIIEHI Ta Ae3iH(]IKOBaHI HO3BOICHHM
ne3iH(GEeKTaHTOM Iepe/l 3aBaHTAKEHHIM ODILiiHO.

11.2.11. The animals to be exported were treated against endo and ectoparasites using approved antiparasitic drugs at least 10 days prior to export./ihrag edilecek
hayvanlar ihracattan en az 10 giin once onayh antiparaziter ilaclar kullamlarak i¢ ve dis parazitlere karsi tedavi edildiler./ TBapunu, wo
eKCIIOPTYIOThCsI, Oyiu 0OpoOJIeH] Bif eHJ0- Ta €KTONapa3uTiB, BHKOPHCTOBYIOUH 3aTBEp/KeHI MPOTH MapasHTHYHI IpenapaT moHaimeHmre 10 mHIiB 10
BiJIIPaBKH.

11.2.12. They were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease, / Hayvanlar, yiiklemeden onceki
24 saat iginde resmi bir veteriner hekim tarafindan muayene edildiler ve herherhangi bir hastaliga kars: klinik semptom gostermediler/ Bouu Gymu
JOCTipKeH] 0dilifHAM BeTEpUHAPHUM JIiKapeM OpOTAroM 24 roIiH mepe/] 3aBaHTAKCHHSIM 1 He BHSBIJIM JKOJHUX KIIIHIYHAX O3HAK XBOPOOH.

Notes / Notlar/ Tomarku
Part I. / Boliim L./ Yactuna L:

- Box reference 1.7.: provide the ISO code of territory /Madde L.7: toprak parcasimin ISO kodu/ nyuxr 1.7.: Bkaxite Koz ISO Tepuropii.

- Box reference 1.13.: registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of
unloading and reloading, the consignor must inform the entry point into Turkey. / Madde 1.13: Kayit numarasi (tren vagonlari veya konteymir ve
kamyonlar), ucus numarasi (ucak) veya isim (gemi) girilmelidir. Bosaltma ve geri yiikleme durumunda, gonderen, bu durumu Tiirkiye’ye giris
noktasina bildirmelidir/ mysxr 1.13.: BKaxiTs peectpauiiiHuii Homep (BaroH MoTsry 4u KOHTeHepy abo BaHTaXiBKH), HOMEp peiicy un Ha3Ba (cyaHa). Y pasi
PO3BaHTAXKECHHS i MIepeBaHTAXKCHHS, BAHTAKOBIINPABHUK MOBHHEH MPOIHGOPMYBATH TOYKOIO BXOAYy B TypeddnHi.

- Box reference 1.20.: identification system: the animals must bear / Madde 1.20: Kimliklendirme sistemi: Hayvanlar/ myskr: 1.20: cucrema inentudikarii:
TBApUHU MOBMHHI MaTu:

- an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as lag, tattoos, brand, chip, transponder.) /
orijin yerine ulagsmay1 saglamaya izin verecek ayr1 ayr1 numaralandirilmis olmahdir. Kimliklendirme sistemini belirtin (lag, dévme, marka, ¢ip,
transponder vb.)/ inguBigyansHuil HOMep, SIKHIT 03BOIISE BiACTEKYBATH FOCIIOAAPCTBO X MOXO/DKEHHs. Bkakith cucremy ineHtudikauii (tary, 6pesn, dir,
TPaHCIOH/ED)

- an eartag that includes the ISO of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin. / Thracatg iilkenin ISO
kodunu iceren kulak kiipesini tagimahdir. Orijin yerine ulasmay: saglamaya izin verecek ayri1 ayr1 numaralandirilmis olmahdir / Bymna Oupka, 1o
Mictuts kop I1SO kpainu excrioprepa. IHnuBiTyaIbHAI HOMEp MOBHHEH JO3BOJIATH BIICTEKEHHS TOXODKEHHS 1X TOCTIONapCTBa.

- Box reference 1.20.: Age: Date of birth (dd/mm/yyyy) / Madde 1.20: Yas: Dogum tarihi (gg/aa/yyyy)/ nyuxtl.20: Bik, 1ata HapomkeHHs (Jy/MM/pppp)

- Box reference 1.20: Sex (M=male, F=female, C=castrated) / Madde 1.20: Cinsiyet (M=erkek, F=disi, C=kastre)/ nyuxr 1.20: crats (XK-xinoua, Y-
yonosiva, K- kacTpoBanmif)

Part 1. / Boliim II./ Yactuna I1.:

WKeep as appropriate. / Uygun sekilde saklaymn/Bixmosise.

@ Insert the ISO code of the country. / Ulkenin ISO kodunu giriniz/ Baxits 1SO kox kpais.

®document of test result must be attached with certificate /test sonu¢ belgeleri sertifikaya ek olarak beyan edilmelidir/ moxymeHnT mono pesyssTatis
JIOCITIJDKEHHS Mae OyTH J0faHui 10 cepTHiKaTy.

“Miihiir ve imzanin rengi sertifikamin baski renginden farkh olmalidir. / The color of the seal and the signature must be different from the color of
printing of the certificate/ konip meuarku Ta mianKUCy Mae BiAPI3HATHCH BiJl KOJIBOPY HAJPYKOBAHOTO TEKCTY cepTH(IKaTy

Official veterinarian / Resmi veteriner hekimin / Oiuiiinuii gikap BeTepUHAPHOT MEIUIUHE

Name (in capital letters) / Adi (bityiik harflerle):Qualification and title / Yetki ve unvan / Im’s Betukumu JiiTepamu:

Date / Tarih/ Jlara: Signature® / imza® /ITigmac:

Stamp®/ Miihiir® / IItamn
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